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Chief, sa ^ KJ 28Deoahber,^ 

Attentixmt WFOt SB 

Gbiatj Munloh qqs, Qnxusx j 

.- OperatlanaVHBDHDMVOfillffBOOT/ ^ 



srcono^ Iho CaM of the AnongnKTue Letter to iSGUPEUH/X’s Hlstress 

Boferenceo* JU BGHA-30092, dated 25 HoYeniber 1957 

B. 1^-^56, dated 9 Deoeaber 1957 

C. EGMA^303^, dated 13 Seoeaber 1957 



Action Begulred t None; for your infoxvaiion* 




1« Attachflient A ie a translation of iSCAFELlNA's desoription of bla 
role in the oaee of the anonyaoua letter recei^d by his aistress* The 
letter adrises her to break avay fron AEGAPELI10. since somthing dreadful 
tlmatens ^r and her faaily* A xeproduotlon of the anonyaoiss Qeraa»-langoage 
letter and envelope vhioh bears no return address is forvarded as Attaohneozt 
■©• -- 

at Attaebaent B Indicates the contents contain faulty 
ucture and that the address .on the envelope is vritten in 
a ei9lo* AECAFELINA sumlses that the author intenticmaUy 

Mhkte pMrpiiMlian and addressed the envelope incorrectly as a disguise^ 
k^drs ih g veil that iECAFELINA otherwise could very easily identify biau 
In view of thls> ABCAFBLImA fully convinaed that the author is C, 

To try to prove his point, AEGAFKLIN/1 rigged up a: provocation idxerein be 
told a JU about the letter but added falsely that he took the letter 
to local police* Die police investigated the natter end later told ABCAFELINA 
that they believed they located the typewriter on idiich the letter was 
written but that further investigation was necessary to deteznlne who aotusUy 
used the sachine for the letter* CL reactions further convlnoed 

AECiTELlHA of his guilt. However, ABCAPBUNA failed to bring C. ZJ 
to a confession and now wants to forget about the natter* 

3* Ia the neantlAS, H _D ?epo 2 rted the incident (see reference B) 
end indicated that he bad nothing to do with the matter* Because ASCAFBLINA^' 
is one Oi C. J RlS-asslgncd EBIM. CZ _Z1 » obligated to report 
the Inoidenu oo the RIB (see reference C}* 



)i* From the operational point of view, it would have been preferable 
that did not report the matter to the RIS. However, considering 
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tl& manner in uhioh the affair progressed^ it sas felt that there was nothing 
th^t could be done to prevent it u^ess there was a natural turn of events# 
^ could not take any steps regarding ^ since the 

'"tiangBr ojostSST ^ ni^t have surmised that ve navo interest in 

jlBCiFELlN/l* Ibe undersigned was unable to go too far in trying to have 
AECAPGLlN/i resolve the affair# 

5« The following various possibilities exist concerning the true 
origin of the letters 

Someone outside the ABCAPELlN/l and^ , — i circles perhaps 

it was written by one of AEGAFELIN/l’ s other bed partners wo tried to get 
rid of the "permanent* mistress# It wotild be far-fetched to believe l^t 
the HIS initiated the letter^ perh^ to test if T J would report it# 

B]^""]^&AlCLIN/2t AEGAPELIHA personally negates this theory, 
despite the fact that AKAPGUN/2 does not like the mistress, since he feels 
ABCAPELlN/2 would not like to face Ihe consequences should it be proved that 
he was responsible# ABGAFELIN/2 may have been cut in if J wrote the 

letter# If so, he played his role very well and has not Mtraysd himself# 

In fact, udien ABGAPE^^A broached the topic to ASGAFEUN/2, be placed the 
blame immediately 

. . e j . It is noted that^^ ^ made several attenq>ts 

earlier to detemine ix ASGAPELIN/1 is engiloyed by the AIS# Following the 
incidents described in reference A, It should not be excluded that he took 
advantage of the differences between AECAPELINs 1 and 2 and sent the anony- 
mous letter to determine if AECAPELINA is eng}loyed by the AIS* If true, 
he tc^k the risk of going the limit, i.e*, after rigging up the letter and 
hearing out AECAPELIN/l, he brought it up as an operational matter which 
he felt obliged to report to the RIS, flgurlag he might get a reading on 
AEOAPELB^l should the case officer 5n any way try to prevent his reporting 
it via S/w# However, the fact that reported the matter to the 

HIS is sufficient reason to believe uQat ne *Is on the level a nd did not 
write the letter# Althou^^^ capable of pulling a prank of this 

nature, it seems doubtful that be wo\£f5^ a step fu^her and report it as 
a true fact to the RIS* ^ ^ 



Approved* 



AttachmentffT as stated ' — ^ 

Att* At herewith 

Atts* B & Ct under separate cover 

Distributiont 

^3 - SR (w/Att* A h/w5 Atts* B & C u*s#c#) 

2 - EE (w/Att# A h/w; Att# C ua^^^r^P " r*- 

2 - COS/0 (w/Att. A h/w; Att. C'Uis.o.)! r'-'7 
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SUBJECT t The Case of the InonTnoiis Letter to AECAFELIMA's Mistress 
REPORT lK)»t L8»57*2ii9j dated 1557 (as obtained during Contact Report tik) 
SOURCE t lEGJffELU0. f ron Doouaentar7 and as Othemise Indicated 

1« On Monday^ IB November 1957j (n^ mistress) received a letter thrm^ 
the mail| it bore no return address axui its contents had no signature* The 
anonjwus eriter^ eho vrites he (TNt author could also have been a she) is 
a Ariend of (bqt mistress) and is also bqt Mend, advises (nor mistress) to 
break off contact from me and place herself under the protection of sn un- 
identified Qexinan> since something disastrous and unpleasant threatens (07 
mistress) and her fandly* The author says that he can say* more about the 
situation but is obligated to secrecy* At the end of the letter he asks 
(jB7 mistress) not to say a word about the letter to me* 

2* Sie letter is written in Qsxnan by a person who undoubtedly knows 
the German language be^t^ than that as Indicated in the text of the letter^ 
since the letter is written with obvious and primitive grainnatlcaX errors* 

The w rlter wishes to leave the tiquession that he is Bag^lsh or American* 

Ale date also is written in American style* ldkewise> the address on the 
envelope leaves this same iiqpressionj i*e», the street address comes first 
follow^ bry the city* 

3* When (v^ mletress) received this letter^ she thought it was wnch 
too much a sharp-witted joke and that one of 117 friends wrote it after having 
a couple of drinks^ perhaps even In my presence* For this reason^ she brou^t 
it to me on 18 November 1957* 

U* After f^st elance at the letter^ I first l^oo^t ,that one of my 
friends, either i(^ JD or AEGAPEUN/2, did write It* I was convinced 
that It was written by cahoots with ABGAHSLIN/2* However, X 

asked (my mistress) if perhaps*l!ne letter Bii^t not have b^n written by 
one of her friends* StiQ decidedly rejected this theory but to settle this 
she went to her sister in Munich to confirm tills* As it turned out, neither 
her sister nor tiie sister's fiance wrote the letter (TNs the sister does 
not agree with the mistress that she should keep company with ABGAHILlN/l, 
but fee^^that the mistress knows her own mind)* In view of this, I felt 
either CT — D or ASCAFEZiIN/2 were the only ones who could have authorized 
the letter* 

5* I have given con^derable thou^t to this and personally am con- 
vinced that it was either^ or ABCAPELIN/2* I feel that AECAPEUN/2 

did not write the letter mx, rigured in its writing and that it was meant 
to be a joke on me* X siq;^rt my thou^ts on the foUowingi AECAPKLIN/2 
is associated with me and the buero on an official basis and would not dare 
to take the responsibility of writing the letter* ABCAPELIN/2 is the type 
of person who is strongly afraid. 9^ unplflaj^aiirit^ cpi^ and figured that 
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he probably vould suffer oonspqoenees if It were learned that he wrote the 
letter* Should he know sonething atyut the letter, then he could have 
learned about it only from^ "y 

6* ^ support ny thou^ts on the following to indicate that it was 
|who wrote the lettert 

A* ^ 3 is well-known for anonTsous letters which he sends 

to his acquaintances* For example, in about August 19^7 he sent oe an 
anoiyinons letter which contained a pomographio postcard* In the address 
he used the word Reverend Instead of the Oeman or Ukrainian version* 
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B* Jused a wrong digit idien he addressed the letter* 

Uien X approached hin on this score and charged that he was the one who sent 
the pornographic material, be denied this, even in the presence of AECAFELIK/2* 
Later> I trailed him and he was forced to admit that he sent the pornography 
anonymously* ' It happendwhen he subsequently sent me a postcard idiile he 
was on a trip and the postcard bore my address with the wror^ dlgl'U X took 
this postcard and the earlier letter and presrated them to ^ 3 ^ 

admitted to being the conspirator in this instance* ^ 

C* ^3has his personal typewriter wit>' German alphabet 

and could have typed the letter on this typewriter (TNs CZ does not 

keep this typewriter at home but permits it remain at the safehouse for 
purposes of typing his reports for ^ )• If he did not use his 

own typewriter, it is possible that ne could turn used others, l*e*, the one 
he uses at his Nuernberg office or the one in the Valka commander's office, 
or the one at the toitungs^Dienst* or the one at his local office, or 
the one at Ivan SALXAK's place, or the one at Kaziemiez 2AZORSKI's residence 
or he could have used the public stenographer's typewriter on the train to 
Nuernberg* 

0* There are two other facts which help to testify that 3 

wrote the letter* The greeting in the letter is very formal; but note that 
it also is a direct translation from the English version* Tim letter also 
contains the phrase, aber file Muessen Schutz suchen bel eine Deutschen (but 
'you mustr-^ind protection wltb a German}* Tiiia is a phrase used by 

C. ^ Talhen he befriends all girls in lokals he says, "Today I will 

take you under my protection" ( unfier meioen Sohutg )* 

E* The letter was thrown into a post box in late evening, circa 
midnight of 17 November 1957, as indicated by the postmark on the envelope* 

I left ^ ^ «nd AECAraLIN/2 at the Hauptbahnhof shortly before midnight 

of 17 November 1957; therefore, X figure that CT ^ already had the 
letter with him at that tine aM dropped it in a post mx at the Hauptbahnhof 
after I left him. 

7. Before I discuss h motives for writing the letter, permit 

me to describe my roler be&g conHnced 100? that it was ^ who wrote 

the letter, I met him on 21 November 1957 at lli30 hours at^e Hauptbahnhof 
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and told the following during the courae of our talicsx mistress) 

received .an anon^nous letter containing thrMts* The author advises her 
to break contact with me since something dreadful threatens her and her 
family. The author says he cannot say anything further* He asks (my 
mistress) not to say anything to me about It but at the sane time he says 
that he is a mutual friend of ours* X felt Initially that all of this 
was a Joke* But when none of ny friends admitted that they were responsible, 
X took the letter to the local criminal police^ suspecting that this could 
be sane sort of political bhokmall* The police have begun an investigation 
and today they called me in again to tell me that they are on the trail of 
the man idxo wrote the letter* They said that they found the typewriter, that 
Is, th^ know on idilch typewriter the letter was written* Now the police 
are trying to determine i^o used the typewriter, the owner of the machine 
or someone else. police told me that the author is a Ukrainian emigre 
and is one of ny colleagues* However, the police do not exclude the possi- 
bility that the letter was written for political reasons. I assured the 
police that this must be a Joke but they told me that as long as the writer 
remains unidentified then it must be considered a political affair* the * 
police also said that if It turns out to be a Joke, then the culprit wlill 
be charged with blackmail, and the author will be arrested* I'll feel bad 
if It turns out -Uiat one of sy colleagues initiated this as a Joke and that 
this will turn out to be a scandal. I requested the police to withhold 
further effort In this investigation of t^ affair since this coUeagne 
of mine will volunteer to me that this was all a Joke. I am going to wait 
several more days.” 
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[heard this he turned white as a ghost and could not 

to say. When he regained hie composure, he Issued the 
theory that Mrhaps iBCAFELIN/2 wrote the letter, since he does not care for 
(oy mistress), that he does not wish to visit me when (ny mistress) is at 
ny apartment, that he did not want to come to ny birthday he 

learned that (ny mistress) would be there etc. Further,^ “J said, 

"X could not have written the latter since I don't know^your mistress's) 
address. Further, X am not that stupid. However, it turns out that 
someone tried to create the in^iresslon of belnv an 'American agent.'" ify 
only comment on this last statement bv ^ ^ that I have never used 

this phrase in discussion with therefore, he betrayed himself 

in that he wanted to create the impression of being an American agent. 

9. In any event, we parted soon after this conversation and (u .^1 

left for Nuernberg. However, on the next day, at noon, he telephoned me 
(>riiich seldom happens anymore | when he phones nowadays it is only after we 
have not seen one another for several days and then he calls only in the 
evening) to ask if there were anything new in the affair of the letter* 

X repli^ that there was nothing new as yet. 



10 • Later, I also learned that he phoned A£GAP£LIN/2 to inform 
ASCAPELIN/2 that I was having some un^easantness and asked if I had 
already talked about it to AECAPKLIN/2. AEX3APiSLIN/2 replied in the negative 
since I had not yet brought this up to him. 
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n. Vhen met iECAraJN/2 on 25 Noveaiber 1957 , he related 

the same story to A£CAPELIN/2 and got ABGAFSLlH/2'8 word that he would not 
tell me that he told htnu However^ JUBCiffSLIN/2 COnf^diintlaTLv told 100 
this and added that he noted various reaotlons ^en ^ ^ related the 

story and feels tbatC^ ^ le the author of the cuSonyaoue letter* 

^told the following to iBCAflStJN/2 which I quotes *Qie result of 
i»j.iee imrestigatlon does not indicate that the police have figured 
that the owner of the typewriter ie the one idio wrote the letter* Take ms^ 
for exaiqple* I have a typewriter and at times X leave my residence for 
days at a time* Hy maid and hausmeister also have keys to ny* apartment* 

It could have happened that lAile I was way someone oane to vy apartment, 
took some of bqt paper and could have typed e letter on ny typewriter* 

Cse Same ^th you* You are not always at hone and spneone could have typewritten 
the letter at your place* Is that not so?” Uhen *C. ^3 said that I 

smepected that it was one of ny coUeagoes who wrote the letter, AECAFSUN/2 
^^jreplied that ny colleagues do not have the address of (ny mistress)* 

in tom, replied that this was no prohlw since scBseona could 
nave obaaj^d her returning homa and thus learned her address* X feel that 
r‘ ^^etrayed himself cn this point since once, idien having left ms, he 

xert vii^*tfly sdetress) and took a tram in the direction of (ny mistress'e) 
address and thus could have determined her address* Aside from this, he 
always takes tram #20 ^diich goes by (ny mistress's) borne and perhaps noticed 
her entering her buUdlng; however, he could not know idiat floor she lived 
on and thus could not insert the floor mzzaber into the address* 

12* Another fact which indicates that *3 nrote the letter is 

that idien I told hini about ay going to the police he said that I did wrong 
in going to the police since It would not only create a scandal for the 
V author of the letter but for me as well, and that Ukrainians will learn 
r that I am mixing with a German woman idiich does not fit ny status* 

^ ABGIRiLlN/2 said he was convinced through such statements that 

^ ^ Is the author of the letter* It shoTild be underscored that 

ai!;CAFELl3I/2 apparently was convinced of this even before I broached this 
topic to him* 

lb* Regarding^ motives for effecting the letter, I would 

say the following^ 

A* Both C J and ABGAFEUN/2 would like it better if I 
accompanied them to various lokals to have fun with women, just as they do« 

>fhea I refuse to accompany them, they believe It is due to (ny mistress)* 

B* Earlier I invited ^ 3 ar ' ^BCAIELIN/2 more often to my 

apartment for snacks or dinners, etc« ^ usually brou^t with him extra 

guests and I also had to act as host to tnem at ny own expense* J^causo this 
began coating me too nmch, I stopped inviting them so often and ^ 
believes I stopped because of (my mistress)* ^ 

0. c,— 3 believed that I would provide a great feast this 
year on the occasion of my birthday, and .n^^s day and that I would invite 
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him and his friends* HoveTer^ I had no feast but li nrlt ed only 

and ABGAFELIH/2 for a couple of drinks* ipparently^ ""^dld not like 

this and again blamed It on (s^y mistress)* ^ 

D* Several days before the Incident in above^ ^ Jand 

I were in a lokal idierel^ sent drinks azid flouers to various girls* 

He had no money and borroiied some from me* I lent him the money with the 
proviso that he return it the next day* However, he wanted me to cover part of 
themqpenses of the drinks and flowers to the girls since ^1 sat at the same 
table with him** I decidedly refh^ to share such eo^enses since 1 did 
not fool around with the girls* ^ ^feels that this is a "negative* 
inflneDce on me on the part of (bqt mistress) and oxily for this reason I 
reacted in this way* 

15 * l^^'^rtunately, thus far I have not had another opportunity to 
• speak with ^ ^ but later I will observe how he subserviently will 

react to this affair* 





SEPAR41B cami A!TXAGHMENT "C* to 
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I7th November 1^57 



dear >Uss Ibejresia^ 

I votad li]ce to warn 70 U today of a great danger idilch will destroy 
you and your family if you will not leave Michael* Xou will have to act 
soon* It is not possible for me to say morej but you will have to look 
for protection through a German* I am telling you this even though I am 
not permitted to do so* Please never mention this to Michael* 



Cordial and well meant wishes 
Your and Hicbael*s fj:*iend 



SECKT 
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17ter Korember 1957 



Hooh/^eehrtes Fr^iilela Theresia ! 



loh mtiohte heute Sle wamea vor eine grosse c^efahr die 
Sle und Ihre Fam&lle sugiruade rlchtet, wean Slesloh nloht 
zurUokzlehea von Mlohael. Sle mUssef^ haadeln bald* Bs 1st 
mir nloht mdglich zu sagen mehrt aber Sle mUssen Sohatz 
suohen bel elne Deutsohen. loh sage Ihnen daSf obwohl .as 1st 
xnlr verboten . Bitte» flagen Sle aber davon nle e.twae Mlohael* 

Herzllohen, gut gemelnten druss 
eln Frexind von Sle und Ulohael 







